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 от Младенчества моего, будучи в весьма слабом 
и малосильном здоровье, воспитан и в совершен-
ной возраст приведен многими и беспокойными 
трудами родителей моих. А по возрасте, сверх 

чаяния моего, удостоился носить высочайшую мило-
сердого государя Шендзу (Шендзу: значит святейшего 
праотца, такъ по смерти назван 3-й Хан Манжур-
ской.) милость, и получил не по моему достоинству 
честь и начальство, но как природа не наградила меня 
достаточным разумом, то я скоро начальства свое-
го лишился, долго был празден, и жил при своих паш-
нях; потом нечаянным счастием моим, выбран был 
самим Государем в посланники, послан в Тургутское 
владение (В Калмыцкое., возвратился я от туда в Пе-
кин чрез три года, проехал многие тысячи верст, и ис-
правил порученное дело благополучно. Сбылась на мне 
та пословица, Слава без зову приходит.

Надивиться невозможно милосердого государя 
нашего Шендзу премудрому промыслу, сколь обшир-
но распространил свои области, сколь далеко пустил 
огромную славу своего отечества, как усердно, и как 



искренно повинуются Его Величеству сердца таких на-
родов, к коим наши люди от век наезживали. Времена 
прекрасно цветущие! нет вам подобия во всех летопи-
сях, во всех повествованиях государственных. 

Я будучи подобен муравью и червю, сподобился 
великого благополучия, употреблен в славное и от век 
неслыханное дело, видел и слышал как все владетель-
ные цари, князи, всякого звания люди премудрое и ми-
лосердое святейшего великого государя правительство 
по премного величают, как к огромной его величества 
славе головы наклоняют. Из того по ревности моей 
рассудил, что о толь знатных происшествиях весьма 
пристойно объявить всему свету, чтоб оные не ток-
мо ныне, но и во все будущие веки, людям открыты 
были: и для того, просил Его Величество благополуч-
но царствующего святейшего государя, дабы соизво-
лил Доклад мой суриком отметить, и всю держаную 
в долгом путешествии моем записку препоручить 
КО (КО: можно назвать конторою, а здесь разумеется 
государственный архив.). На сие, соизволение Его Вели-
чества последовало, и я записку свою напечатал, назвав 
ее памятью заграничного путешествия, и присовоку-
пил к ней уведомление о себе, откуда родом, и в каких 
находился службах. 

Сие предисловие написал я в благополучный день: 
11 луны 1 года государствования Хуалясунь Топ (1723 
года, Хуалясунь топ: значит истинное согласие: так 
лета своего государствования писал 3-й Манджурской 
Хан Шидзун.).


